
Abstrakt  

Diplomová práce zkoumá lexikální vybavování v prvním jazyce bilingvních 

mluvčích. Cílem práce je navázat na zahraniční výzkum poukazující na skutečnost, 

že lexikální vybavování bilingvních mluvčích je v jejich prvním jazyce pomalejší 

než lexikální vybavování u srovnatelných monolingvních mluvčích. Jádrem 

předkládaného výzkumu je jazykový experiment skládající se z testu verbální 

fluence a úlohy pojmenovávání obrázků, kterého se zúčastnilo 152+120 studentů 

Filozofické fakulty Univerzity Karlovy s různorodým jazykovým profilem – od 

studentů s relativně nízkou znalostí L2 až po studenty s velmi vysokou znalostí L2. 

Úroveň znalosti L2 je tak v práci na rozdíl od zahraničního výzkumu 

operacionalizována jako škála. Výsledky obou úloh naznačují, že rodilí mluvčí 

češtiny s vysokou znalostí L2 nejsou oproti srovnatelným mluvčím s nízkou 

znalostí L2 znevýhodněni v rychlosti lexikálního vybavování v mateřském jazyce. 

Analýza reakčních časů v úloze pojmenovávání obrázků zároveň poukazuje na 

frekvenční a kognátový efekt.  

 

 


